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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 13. Mai 2020 zur 
Änderung seiner Mitteilungen 
vom 1. April 2020 über die 
Durchführung von mündlichen 
Verhandlungen und Rückspra-
chen als Videokonferenz und 
vom 14. April 2020 über das 
Pilotprojekt zur Durchführung 
mündlicher Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen als 
Videokonferenz  

 Notice from the European Patent 
Office dated 13 May 2020 
revising its Notices dated 1 April 
2020, concerning oral 
proceedings and interviews to be 
held by videoconference, and 
14 April 2020, concerning the 
pilot project for oral proceedings 
by videoconference before 
opposition divisions  

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 13 mai 2020, révisant les 
communiqués de l'Office 
européen des brevets du 
1er avril 2020, concernant la 
tenue de procédures orales et 
d'entretiens sous forme de 
visioconférence, et du 
14 avril 2020, concernant le 
projet pilote relatif à la tenue de 
procédures orales sous forme de 
visioconférence devant les 
divisions d'opposition  

Seit Ergehen der Mitteilungen des 
Europäischen Patentamts vom 1. April 
2020 über die Durchführung von münd-
lichen Verhandlungen und Rückspra-
chen als Videokonferenz 
(ABl. EPA 2020, A40) und vom 14. April 
2020 über das Pilotprojekt zur Durch-
führung mündlicher Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen als Videokonfe-
renz (ABl. EPA 2020, A42) wurde mit 
Beschluss des Präsidenten des Euro-
päischen Patentamts vom 13. Mai 2020 
festgelegt, dass bei telefonischen Rück-
sprachen und als Videokonferenz 
durchgeführten Rücksprachen und 
mündlichen Verhandlungen die Einrei-
chung von Unterlagen (Regel 50 EPÜ) 
per E-Mail zu erfolgen hat. Daher ist der 
Verweis auf die Möglichkeit der Einrei-
chung per Fax in Videokonferenzen aus 
den beiden oben genannten Mitteilun-
gen zu streichen.  

 Since the Notice from the European 
Patent Office dated 1 April 2020 
concerning oral proceedings and 
interviews to be held by 
videoconference (OJ EPO 2020, A40) 
and the Notice from the European 
Patent Office dated 14 April 2020 
concerning the pilot project for oral 
proceedings by videoconference before 
opposition divisions (OJ EPO 2020, 
A42) were issued, the decision of the 
President of the European Patent Office 
dated 13 May 2020 has established that 
documents filed during telephone 
consultations and during interviews and 
oral proceedings held by 
videoconference (Rule 50 EPC) must 
be filed by email. The reference to the 
possibility of filing by fax during 
videoconferences is therefore to be 
removed from these two notices.  

 Depuis la publication du Communiqué 
de l'Office européen des brevets, en 
date du 1er avril 2020, relatif à la tenue 
de procédures orales et d'entretiens 
sous forme de visioconférence 
(JO OEB 2020, A40), et du 
Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 14 avril 2020, 
concernant le projet pilote relatif à la 
tenue de procédures orales sous forme 
de visioconférence devant les divisions 
d'opposition (JO OEB 2020, A42), la 
décision du Président de l'Office 
européen des brevets en date du 
13 mai 2020 dispose que les 
documents déposés au cours 
d'entretiens téléphoniques ainsi que 
lors d'entrevues et de procédures 
orales organisées sous forme de 
visioconférence (règle 50 CBE) doivent 
être déposés par courrier électronique. 
La référence à la possibilité d'effectuer 
un dépôt par télécopie au cours de 
visioconférences doit donc être 
supprimée dans les deux communiqués 
précités.  

1. Nummer 9 der Mitteilung des Euro-
päischen Patentamts vom 1. April 2020 
über die Durchführung von mündlichen 
Verhandlungen und Rücksprachen als 
Videokonferenz erhält folgende Fas-
sung:  

 1. Section 9 of the Notice from the 
European Patent Office dated 1 April 
2020 concerning oral proceedings and 
interviews to be held by 
videoconference is to be amended to 
read as follows:  

 1. Le point 9 du Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 1er avril 2020, relatif à la tenue de 
procédures orales et d'entretiens sous 
forme de visioconférence est remplacé 
par le texte suivant :  
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"9. Einreichung von Unterlagen  "9. Submission of documents  "9. Dépôt de documents 

In Rücksprachen und mündlichen 
Verhandlungen, die als Videokonferenz 
durchgeführt werden, sind Unterlagen 
per 
E-Mail einzureichen.1 Der Vorsitzende 
bzw. im Falle einer Rücksprache der 
beauftragte Prüfer gibt dem Anmelder 
oder Vertreter zu Beginn der mündli-
chen Verhandlung bzw. der 
Rücksprache die zu verwendende E-
Mail-Adresse bekannt."  

 During interviews and oral proceedings 
held by videoconference, documents 
must be filed by email.1 The 
chairperson or, in the case of an 
interview, the first examiner will provide 
the applicant or representative with the 
email address to be used at the 
beginning of the oral proceedings or the 
interview."  

 Au cours des entretiens et des 
procédures orales organisés sous 
forme de visioconférence, les 
documents doivent être déposés par 
courrier électronique.1 Le président de 
la division, ou le premier examinateur 
dans le cas d'un entretien, indiquera au 
demandeur ou au mandataire l'adresse 
électronique qui doit être utilisée au 
début de la procédure orale ou de 
l'entretien."  

2. Nummer 7 der Mitteilung des Euro-
päischen Patentamts vom 14. April 
2020 über das Pilotprojekt zur Durch-
führung mündlicher Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen als Videokonfe-
renz erhält folgende Fassung:  

 2. Section 7 of the Notice from the 
European Patent Office dated 14 April 
2020 concerning the pilot project for 
oral proceedings by videoconference 
before opposition divisions is to be 
amended to read as follows:  

 2. Le point 7 du Communiqué de 
l'Office européen des brevets, en date 
du 14 avril 2020, concernant le projet 
pilote relatif à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence 
devant les divisions d'opposition est 
remplacé par le texte suivant :  

"7. Einreichung von Unterlagen und 

deren Übermittlung 

 "7. Documents and their 

transmission 

 "7. Dépôt et transmission de 

documents 

In mündlichen Verhandlungen, die als 
Videokonferenz durchgeführt werden, 
sind Unterlagen per E-Mail 
einzureichen.1 Die Einspruchsabteilung 
gibt den Beteiligten zu Beginn der 
mündlichen Verhandlung die zu 
verwendende E-Mail-Adresse bekannt.  

 During oral proceedings held by 
videoconference, documents must be 
filed by email.1 The opposition division 
will provide the parties with the email 
address to be used at the beginning of 
the oral proceedings.  

 Au cours des procédures orales 
organisées sous forme de 
visioconférence, les documents doivent 
être déposés par courrier électronique.1 
La division d'opposition indiquera aux 
parties l'adresse électronique qui doit 
être utilisée au début de la procédure 
orale.  

Von einem der Beteiligten eingereichte 
Unterlagen werden durch elektronische 
Mittel an die anderen Beteiligten 
übermittelt, indem die E-Mail samt 
Anlagen weitergeleitet wird. Deshalb 
muss jeder Beteiligte dem Vorsitzenden 
zu Beginn der mündlichen Verhandlung 
die 
E-Mail-Adresse übermitteln, unter der 
er die Kopien solcher Unterlagen 
erhalten möchte."  

 Any documents filed by one of the 
parties will be transmitted to the other 
parties by electronic means, by 
forwarding the email with its 
attachments. Therefore, each party 
must communicate to the chairperson 
at the beginning of the oral proceedings 
the email address it wishes to use for 
receiving copies of such documents."  

 Les documents déposés par une partie 
seront transmis aux autres parties par 
des moyens électroniques, via le 
transfert du courrier électronique 
accompagné de ses pièces jointes. Par 
conséquent, au début de la procédure 
orale, chaque partie devra 
communiquer au président de la 
division l'adresse électronique qu'elle 
souhaite utiliser pour recevoir les 
copies de tels documents."  

3. Diese Mitteilung tritt am 14. Mai 2020 
in Kraft.  

 3. The present notice will become 
effective on 14 May 2020.  

 3. Le présent communiqué prend effet 
le 14 mai 2020.  

4. Eine konsolidierte Fassung der 
geänderten Mitteilungen wird zu 
Informationszwecken zur Verfügung 
gestellt.  

 4. A consolidated version of the 
amended notices will be made available 
for information purposes.  

 4. Une version consolidée des 
communiqués modifiés sera mise à 
disposition à des fins d'information.  

 

  
1 Siehe Artikel 1 (1) des Beschlusses des 
Präsidenten des Europäischen Patentamts vom 
13. Mai 2020 über die Einreichung von 
Unterlagen bei telefonischen Rücksprachen und 
als Videokonferenz durchgeführten 
Rücksprachen und mündlichen Verhandlungen 
(ABl. EPA 2020, A71). 

 1 See Article 1(1) of the Decision of the 
President of the European Patent Office dated 
13 May 2020 concerning the filing of documents 
during telephone consultations and during 
interviews and oral proceedings held by 
videoconference (OJ EPO 2020, A71). 

 1 Cf. article premier (1) de la Décision du 
Président de l'Office européen des brevets, en 
date du 13 mai 2020, relative au dépôt de 
documents au cours d’entretiens téléphoniques 
et lors d’entrevues et de procédures orales 
organisées sous forme de visioconférence (JO 
OEB 2020, A71). 

 


